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СЕМАНТИКА, СТРУКТУРА І СТИЛІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ЧОЛОВІЧОГО АНТРОПОНІМІКОНУ В РОМАНІ МИХАЙЛА СТЕЛЬМАХА „ПРАВДА І КРИВДА”

Незважаючи на те, що до вивчення особливостей функціонування власних імен у художніх текстах зверталися ще античні вчені, становлення літературної ономастики як самостійної лінгвістичної галузі почалося лише у другій половині ХХ ст. Це стало можливим тоді, коли „власна назва отримала статус художнього прийому, увійшовши до арсеналу художньої поетики” [3, с. 109]. 

Поведінка оніма у художньому тексті, як, власне, і слова взагалі, продиктована специфікою тексту як функціонально замкнутої системи естетично організованих мовленнєвих засобів, тому власна назва набуває в ньому складних асоціацій, конотацій, котрі створюють її індивідуально-художню семантику. Про таку сугестивність як про загальну властивість пропріатива говорить І. О. Фонякова, розуміючи під цим терміном „накопичення різноманітних конотацій і семантичних компонентів, які йдуть від асоціацій в тексті і поза текстом” [4, с. 32]. Сучасні дослідники літературної ономастики (Ю. О. Карпенко, В. М. Калінкін, Є. С. Отін, Н. В. Васильєва, В. І. Супрун) не заперечують думки Ю М. Тинянова про те, що не існує „мовчазних” імен в літературі і погоджуються, що в літературних творах немає нейтральних, стилістично немаркованих імен. Ім’я персонажа увінчує художній образ, надає йому завершеності. Інформація, захована в імені, відіграє далеко не другорядну роль. 

Зростання інтересу до власної назви та її виражальних функцій у художньому тексті дає можливість розширити межі ономастики як науки взагалі і літературно-художньої антропоніміки зокрема. Актуальність нашої роботи полягає в тому, що ономастикон творів Михайла Стельмаха досі не був досліджений, а отже, в галузі літературно-художньої ономастики цю лакуну слід все ж заповнити, тому тема онімопростору творчості М. П. Стельмаха бачиться перспективною, а ми маємо на меті розглянути тільки частину пропріативного масиву – чоловічі імена в романі „Правда і кривда” 

Антропоніми є досить важливою складовою художнього твору. Часто ім’я стає настільки промовистим, що уже одразу налаштовує читача на певний стереотип сприйняття того чи іншого героя. Таким, на нашу думку, стало ім’я головного героя роману Михайла Стельмаха „Правда і кривда” – Марко Безсмертний. 

Одразу зауважимо, що розглядати чоловічий іменник роману ми будемо із погляду структурного й семантико-стилістичного. Обмежившись рамками статті, ми взяли тільки імена головних героїв, хоча вважаємо, що в будь-якому художньому творі навіть епізодичний характер має своє змістове й сюжетне навантаження і відіграє роль у розкритті авторського задуму.

Героям роману „Правда і кривда” М. П. Стельмах дає здебільшого звичні, часто вживані в Україні сучасні авторові чоловічі імена: Марко, Григорій, Данило, Устим, Степан, Антон (Антін), Мирон, Гнат, Омелян (але трапляються і не настільки поширені: Євмен, Саврадим). Носії цих імен – герої роману, позитивні й негативні у зображенні автора. Очевидно, психологічний портрет імені навряд чи брався до уваги самим письменником. Так, ім’я головного героя, Марка, має досить розгорнуту психологічну характеристику, де зазначається і його егоцентричність, і прагматичність, і потайна натура, але із твору ми бачимо, що цей антропонім більше тяжіє до значення „заступник людей, бог війни” – від імені бога війни Марса [5] 

Так само, як і Антон – ім’я одного з негативних персонажів роману. За психологічними портретами носій цього імені мав би постати зі сторінок роману іншим: бути з людьми на рівних, не висовуватися, не прагнути лідерства, але у романі Антон Безбородько не з таких, він людина егоїстична, славолюбна, хитра й підступна, і його прагнення до лідерства сприймається якраз негативно.

Одразу можемо поділити чоловічі образи, а відтак і імена, якими названі ці персонажі, на два табори – позитивно змальовані автором і негативні герої (власне, на такий поділ штовхає сама назва роману – „Правда і кривда”). Серед тих, хто у романі несе ідею Правди, Марко Безсмертний – головний персонаж, навколо чиєї долі і чийого імені будуються усі сюжетні лінії твору. Саме образ Марка Безсмертного об’єднує довкруги себе героїв, яких М. Стельмах наділяє щонайкращими людськими рисами. Це Григорій Задніпровський – вчитель, гарна людина з серцем лева і чолом мислителя [2, с. 236]; Устим Тримайвода – незаможник, співака, життєлюб; Данило Броварник – голова сусіднього колгоспу, правдолюбець, старий партизан; Іван Кульбабенко – розвідник-партизан, який загинув у боях; Саврадим Капустянський – стомлений ї хворий, але чесний і мудрий голова господарства; конюхи Євмен Дибенко, Дем’ян Самойленко, Петро Гайшук, Максим Полатайко; секретар райкому Іван Борисенко; отець Хрисантій та інші.

З іншого боку – „табір”, об’єднаний довкола того, хто уособлює собою Кривду – голови колгоспу Антона Безбородька. Тут у його оточенні живуть і діють довоєнний секретар райвиконкому Поцілуйко Гнат – лайдак, зажера, заздрісник, дрантогуз, мерзопакосник, клятвовідступник [див.: 2, c. 186], як називає його отець Хрисантій; комірник Мирон Шавула і завгосп Тодох Мамура – обидва нечесні на руку, безсовісні і ненависні односельцям; Андрон Кисіль, начальник обласного управління сільського господарства на прізвисько Приїхав-Поїхав, яке точно передає його суть; слідчий Чорноволенко, для якого навіть імені не підбирає автор, оскільки постать настільки типова і безлика, а водночас жорстока і підступна, що тільки прізвище вказує на чорноту його душі, помислів, дій; Олейко (Олександр) Крижак – фашистський служака, хитрий і підступний. 

Як бачимо, чоловічий антропонімікон роману досить різноманітний. Автор називає своїх героїв так, щоб хоч якимись деталями вирізнити суть кожного з них, показати, до табору Правди чи Кривди віднести того або іншого персонажа. З тлумачення самих імен важко зробити категоричні висновки, бо ті психологічні портрети імені, які дають на сьогодні різні дослідники, в романі „Правда і кривда” майже не реалізовуються. А от прізвища, вжиті поруч з іменами, вже більш промовисті, несуть не лише номінативну, а й конотативну, стилістично-виражальну інформацію. Наприклад, прізвище головного героя Безсмертний має досить прозору мотивацію і утворене від прикметника, що має значення ‘вічний, який не зникає, не перестає існувати; який існуватиме, триватиме довго, завжди’, але тут же ми можемо піти і трохи глибше в мотиваційну основу: ‘безсмертними’ називали тільки Бога (Богів). Саме синонім ‘Бог’ стоїть першим у тлумаченні прикметника ‘безсмертний’ [5]. Тому-то головний персонаж – за авторським задумом – покликаний сконцентрувати навколо себе ідею Правди і нести її попри всі перешкоди з будь-якого боку, навіть попри загрозу смерті. Марко Безсмертний у змалюванні Михайла Стельмаха – це сам народ: – Тут Марко Безсмертний? – Тут усі безсмертні! – строго відповів йому немолодий воїн, в якого груди і всі ордени були залиті кров’ю. – Так, вояче, – виструнчився полковник. – Тут усі безсмертні [2, с. 30]. У цих словах ключ – до розуміння цілого роману. 

Щоправда, іноді Марка його вороги називають Проклятим – можливо, за народною приказкою Товчеться, як Марко по пеклу, бо справді Безсмертний за своє не таке й довге романне життя у боротьбі за правду проходить пекельні кола передвоєнних лихоліть, фронтове пекло у боях з фашистами, пекло боротьби з Кривдою та її військом – поцілуйками, безбородьками, киселями, мамурами тощо. 

Ідейний і духовний побратим Марка Безсмертного – Григорій – має прізвище Задніпровський. Автор одразу ж при першому знайомстві просто пояснює етимологію прізвища: той, що з-за Дніпра: – І самі з-за Дніпра? –  Так, з самого низов’я, де сонце, хвиля та степняк [2, с. 78]. Одному з героїв автор дає прізвище Броварник (Данило). Етимологічно це прізвище походить від назви роду занять – ПИВОВА́Р, ПИВОВА́РНИК розм., СОЛОДО́ВНИК розм., БРОВА́Р заст., БРОВА́РНИК заст. [5]. Цей чоловік має ще й прізвисько: його називають Соняшником: … до Марка, сяючи сивиною і посмішкою, наближається сивоголовий Соняшник [2, с. 228]. Цілком очевидно, що не випадково саме таке прізвисько дав своєму мудрому й розважливому Данилові Броварнику автор. Образ соняшника в романі набуває символічного звучання. Соняшники супроводять Марка Безсмертного упродовж його життя, ввижаються йому в димах війни і в кривавих туманах його буття між життям і смертю, саме соняшники – видіння Марка, і вони виводять його з тенет смертельних на дорогу життя, підтримують і зцілюють не лише душу, а й тіло головного героя: Марко, мліючи, заточуючись, падаючи і знову підводячись, як міг, пішов до соняшників. Вони побачили його, загойдалися, вітаючись з ним. Він таки дійшов до золотого поля і вже мав упасти, але соняшники шершавими хліборобськими руками підтримали його, як він колись у негоду підтримував їхній рід. І тепер поміж ними він теж був схожий на знівеченого, з виваженим корінням соняшника, якому за всіма правилами і законами треба було б умерти, але який своїми законами тримався життя [2, с 35]. Антропонім Данило несе в собі дещицю того заряду, який передбачений тлумаченням імені: ‘божий суд’, ‘суддя божий’. Носій імені Данило – спокійний, розумний, рішучий, добрий, товариський, не терпить неправди. Такий і є Данило Броварник – Марків старший товариш, однодумець, порадник, спільник у боротьбі проти кривдників, правдолюб, невтомний трудівник, захисник інтересів селянина, голова якого тягнеться до сонця, а коріння – у землю [2, с. 227]. 

З повагою і любов’ю вималювані образи Маркових односельців-однодумців за всіх часів: Василя Тримайводи, Євмена Дибенка, Петра Гайшука, Омеляна Коржа, Дем'яна Самойленка, Максима Полатайка. Імена своїм героям М. Стельмах добирає ті, які були зазвичай поширені у тогочасному подільському селі – Василь, Дем’ян, Євмен, Петро, Омелян тощо. Мотиваційні зв’язки прізвищ ще належить розглянути у більш детальних дослідження ономастикону всіх творів письменника чи окремо взятого роману, але, на нашу думку, легко простежується мотивація таких прізвищ, як Корж (від загальної назви хлібного виробу), Полатайко (від дієслова ‘полатати’), Тримайвода (складання дієслова ‘тримай’ + іменник ‘вода’). Імена й прізвища тут більше вказують на типову особу, але для своїх негативних героїв письменник добирає все ж таки оніми, котрі одразу викликають у читача певне сприйняття. На нашу думку, прізвище Безбородько, на перший погляд, ніби й без особливих конотацій. Але носій цього прізвища в романі „Правда і кривда” постає людиною без честі, без совісті, без людяності, без правди. Очевидно, префікс без-, як і у прізвищі Безсмертний, несе найсильніше навантаження, але в цьому випадку вказує на авторське бачення негативу в образі Антона Безбородька. 

Досить прозорою, вважаємо, є мотивація прізвища Поцілуйко: як поцілунок Іуди призвів до розп’яття Христа, так і поведінка, вчинки боягузливого, але підлого і мстивого Гната Поцілуйка приносять добрим людям зло й гірку кривду. М. Стельмах не шкодує епітетів, щоб довести це. Гнат Поцілуйко в романі – каламутна душа, лайдак, зажера, заздрісник, дрантогуз, мерзопакосник, клятвовідступник. Одним словом, Іуда.

Цікавим є зауваження в тлумаченні цього імені: „Ім’я Гнат звучить різко й коротко, як сухий удар батога” [5]. Думається, автор саме за звучанням підібрав це ім’я, тому що інші характеристики практично не збігаються, окрім такої: „Якщо вам поталанило вступити в конфронтацію із Гнатом, то найкраще додержуватися заповітної формули – не буди лиха, поки воно тихе” [5].

Серед тих, кого читач (за задумом автора) відносить до табору кривдників, і Андрон Потапович Кисіль – начальник обласного управління сільського господарства. Зауважимо, що психологічний портрет імені включає, поряд із благородством (якого ми не спостерігаємо в Киселя), і лицемірство – от цього якраз і дуже багато в Андрона Потаповича, як і всього показного „про людське око”, а насправді в ньому сидить натура мстива, недоброзичлива, підступна і хамовита. Та й прізвище Кисіль начебто має пряму вказівку на слизькуватість, безформність, аморфність його носія. Кисіль тільки для пересічного селянина грізний, а перед начальством він … з шовку витканий. Там і приязнь має, і посмішкою виграє [2, с. 235]. Але заради справедливості варто зазначити, що син Андрона – Юрій Кисіль (теж носій цього ж прізвища) – абсолютно не схожий на свого батька, він у когорті тих, хто за правду, проти кривди. Можливо, автор хотів таким способом озвучити ідею свого часу: „син за батька не відповідає”. Не можна обминути увагою й прізвисько, дане колгоспниками Андронові Потаповичу: Люди його прозвали Приїхав-Поїхав. Це його суть: приїхав, не розібрався, накричав і поїхав [2, с. 234]. 

Серед негативних персонажів привертають увагу антропоніми Мирон Шавула, Тодох Мамура. Мирон Шавула – комірник, а Тодох Мамура – завгосп у Безбородька. І обидва ці типи цілком до пари своєму голові: не мають ні совісті, ні честі, ні людяності. Важко за словниковими значеннями імен спробувати з’ясувати їх стилістичне забарвлення у творі, та й, вважаємо, що не мав такої мети М. Стельмах – добирати імена своїм героям за їх тлумаченням чи психологічним портретом. Швидше впадає в око фонетична „пейоративність” імен та прізвищ цих двох героїв за рахунок звучання поєднаних у них приголосних звуків. Онім Мирон Мамура має збіг сонорних, які надають слову виразного різкого, згрубілого звучання, а Тодох  Шавула поєднує глухий, дзвінкий, шиплячий та сонорні і звучить – спершу ніби торохтить приглушено, тоді з шипінням, яке переростає в голосніше звучання. Такі й носії цих прізвищ: коли їм створено всі умови за „панування” Безбородька, вони зневажливо, грубо і зверхньо ставляться до односельців, бо мають і владу, і „годівницю”, яку їм хоч і не хочеться, але доводиться втрачати із приходом до головування Марка Безсмертного. 

Зауважимо, що автор називає практично всіх своїх героїв на ім’я та прізвище. Тобто маємо в основному двокомпонентну структуру оніма. Але досить часто до цих двох компонентів додається ще й патронім – ім’я по батькові: Марко Трохимович Безсмертний, Григорій Стратонович Задніпровський, Данило Васильович Броварник, Саврадим Григорович Капустянський, Іван Артемович Борисенко (секретар райкому), Зіновій Петрович Гордієнко (пасічник), Панас Дмитрович Гаркавий (дід), Степан Петрович Дончак (начальник тюрми), Гнат Родіонович Поцілуйко, Андрон Потапович Кисіль, Антон Іванович Безбородько тощо.

Зустрічаємо у романі й окремі оніми, що мають структуру „ім’я + ім’я по батькові”, але без прізвищевої назви: Іван Гнатович – головний агроном, Михайло Васильович – секретар обкому, виокремлюється ім’я священика – отець Хрисантій, одна особа названа не іменем, а за обійманою посадою: Секретар ЦК.

Як бачимо, чоловічі імена у романі М. Стельмаха „Правда і кривда” різноманітні за своїм звучанням, мотивацією твірної основи, психологічним портретом та тлумаченням значень, неоднакові за структурою. Але всі вони поділені автором на два протилежні табори – табір Правди – Безсмертний, і табір Кривди – Безбородько. Як і годиться за народною традицією (і однойменною казкою), за таких опозицій Правда перемагає Кривду. Тому-то імен позитивних героїв у романі набагато більше, аніж тих, хто зі сторінок твору викликає неприязнь до себе, несе негатив.

Повний аналіз чоловічого іменникá такого великого роману в рамках однієї статті здійснити важко, це має стати предметом більш детальних ономастичних студій, як, зрештою, і ономастикон всього роману та й творчості Михайла Стельмаха загалом.
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